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208 GOSPEL OF MARY Album 236

P.Oxy. 50.3525 Oxyrhynchus III

Oxford, Ashmolean Museum, P. Oxy. inv.23 3B.12/E(1)a. Ed. P.J. Parsons (1983), pl. II; * Lührmann, 'Die
griechischen Fragmente', 324-5. K.Treu,  APF 31 (1985) 66 no.1065a; LDAB 5406.

Two fragments of a single sheet or roll, (a) 11.5 (B) x 12 (H) cm; (b) 2.1 (B) x 1 (H). Both fragments broken on all
sides. Recto (→): Fr. (a) 21 lines; fr. (b) 2 lines is unplaceable. Original line length c. 50 letters. Rapid sloping
documentary cursive hand, with some ligaturing, dated III by ed. pr. Suspension (12, 19); apostrophe (7, 14); diairesis
(11, 19). Nomina sacra: a—n—o—u ≥ — ª " (12), a—n—o—u— restored in 7; kurie (20) and swthro" (14, 17) uncontracted. Verso:
blank.

Frag. (a)

                                             —  —  —  —  —  —  —
                       º ≥   ª
                          º ≥ ª
                        º o ≥u ≥den ≥ ≥ ≥ ª
                        º  ≥ ≥ ≥ ≥ ≥ ≥ ≥ ª

5                     tº au'ta eijp ≥w;n ø a ≥ Ø ej ≥xªh'lqen. oiJ de; ejluphvqhsan
dakruvonte" polla; kai; º levgonte", pw'" p ª oreuwvmeqa pro;" ta; e[qnh
khruvssonte" to; euja º g ≥gevlion th'" b ≥a ≥ ª sileiva" tou' uiJou' tou' ajn(qrwvp)ou; eij
ga;r mhd j ejkeivnou ejfeivsa º n ≥t ≥o pw'", hJmw'n aj ≥f ≥ ª evxontai; tovte ajnasta'sa Mari-
avmmh  kai; ajspazomevnh º aujtou;" katefivlhse ≥ ª pavnta" kai; levgei, ajdelfoiv,

10 mh; dakruvete mh; lup º ei'sqe mhde; distavzete ≥i ≥. hJ ≥ ª ga;r cavri" aujtou' e[stai
m º e ≥q ≥ j uJ ≥mw'n s ≥k ≥epou'sa uJma'". ma'llon euj · ≥ ‚ cari ≥ ª stw'men th'/ megalei-
ovt  º  h ≥ti aujt(ou') o{ti s ≥u ≥n ≥hvrthken hJma'" kai; ajn(qrwvp)ou ≥ª  " pepoivhken. tau'ta
eijpou'sa
Mariav º m ≥m ≥h metevstreyen to;n nou'n aujtw'n ej ≥ ª p j ajgaqo;n kai; h\rxan sun-
zh º t ≥ ª ei  'º n peri; tw'n ajpofqegmavtwn tou' swth'r ª o". levgei Pevtro"

15 pro; º " ≥ Mariavmmhn, ajdelfhv, oi[dame ≥n o{ti poll ª a; hjgaphvqh" uJpo; tou'
swt º h ≥ 'ro" wJ" oujk a[llh gunhv. ei\pon ou\n hJmei'n o ≥ { ª sou" su; ginwvskei"
lovgo º u ≥" ≥ tou' swth'ro" o ≥u| ≥" ≥ hJ ≥mei'" oujk hjkouvsame ≥n ≥ uJ ≥p ≥ev ≥ ª labe Mariavmmh levgou-
sa o{sa º uJ ≥m ≥a' ≥" ≥ lanqavnei kai; ajpomnhmoneuvw a ≥ jp ≥a ≥ ª ggelw' uJmi'n. kai; h\rcen auj-
toi'" touv º t ≥w ≥n ≥ tw'n lo ≥ vg(wn), ejm ª ou' º pote ejn oJravmati ijd ª ouvsh" to;n kuvrion

20 ei\pon º, k ≥uv ≥r ≥i ≥e ≥ shvmeron  ≥ ª ≥ ≥ ≥ ≥ º ≥ ≥ ª ≥ º ≥ ≥  ≥ ≥ ≥be ≥ ≥ ≥ ≥ ª
                º ≥ ≥ ≥ ª                  º ≥ ª
                                             —  —  —  —  —  —  —

Frag. (b)

                                             —  —  —  —
                        º k ≥l ≥e ≥ ª
                        º ≥ ≥  ª
                                             —  —  —  —

5 Coptic awbvk expects ejxªh'lqen but traces suggest a ≥u ≥x or a ≥e ≥x ø a Ø  ej ≥xªh'lqen ? P., adopted by L.   7  eua  º  g
jgelion pap.   8 a ≥ jf ≥  ª  evxontai the preferable reading (for <so), despite the unusual triangular shape of the a    8-9
tovte ⁄   ajnasta'sa Mari avmmh  º  aujtou;" katefivlhse ≥  ª   pavnta" levgousa toi'" ajdelfoi'" P.  L.'s reconstruction
fits the line-length better, but leaves katefivlhse unparalleled in the Coptic (tote amariàam tvoyn asaspaze
mmooy throy paèas nnessnehy) 10 l. distavzete   11 u>ma" pap.   12 aut , a—n—o—u ≥ — ª " pap. pepoivhken
ou{tw levgousa P.   14 apofqeg jmatwn pap.  ei\pen P. Coptic peèe 15 ajgapa'/ P.   16 l. hJmi'n  uJmi'n L.   1 9
lo≥g , i>d  ª  oush" pap.   19-20 ejm  ª  oiv  º pote ejn oJravmati ijd  ª  ouvsh/ to;n kuvrion kai; eijpouvsh/  º P.   20 k ≥u ≥ vr ≥i ≥e ≥
shvmerovn s ≥ªe ei\don.º uJ ≥p ≥ev ≥l ≥a ≥be l ≥e ≥ vg ≥ªwn: makariva ei\ suv  L., building on P.'s suggested restoration.
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                                             —  —  —  —  —  —  —
                                              ...
                               ... nothing(?)...
                                              ...

5                               ... having said this [he went out. And they grieved,
weeping profusely and] saying how [are we to go to the gentiles
preaching the gos]pel of the kin[gdom of the son of man? For if
they did not spare ] Him, how will they [keep] away from us? [Then Mariamme stood up
and greeting ] them kissed (them) [all, and said, 'Brethren,

10 do not weep, do not be up]set or faithless, [for his grace will be
with you, protecting you. Rather let us give [thanks to His great-
ness because He has knit us together and [made us] people'. [Thus speaking,
Maria]mme changed their minds for [good and they began to dis-
cuss the utterances of the Sav[iour. Peter said

15 to Mariamme, 'Sister, we know that you are much [loved by the
Sav]iour, as no other woman. So tell us [the] words [ which you know
      ] of the Saviour which we have not heard.' [Mary replied, say-
ing, 'Whatever] escapes your memory and I remember, I will [tell you. And she began the-
se words [to them]: 'Once, seeing [the Lord] in a vision

20 I said] Lord, today ...
                                             —  —  —  —  —  —  —

The Gospel of Mary survives in a Coptic version, in a Berlin Codex from the fifth century (P.Berl.
8502, ed. Till, rev. Schenke, 66ff; Wilson and MacRae, 453ff). This papyrus covers pp. 9.1-10.14 of
the Coptic. Another third-century Greek fragment of the Gospel is P. Ryl. 3.463 (217). For a detailed
analysis of the Greek fragments and their relationship to the Coptic see Lührmann.

The documentary nature of this copy, discernible in the script itself and the employment of
suspension (12, 19), suggests this was a amateur copy. While 'amateur' does not necessarily connote
'private', it is suggestive of such a  context. Along with other copies of Scripture in a 'documentary'
format it demonstrates the circulation of Christian Scripture, both canonical and, as here, extra-
canonical, at a level below that of professionally produced codices.

D. Lührmann, 'Die griechischen Fragmente des Mariaevangeliums POx 3525 und PRyl 463', Nov. Test. 30 (1988)
321-38; W. Till, rev. H.-M. Schenke, Die gnostischen Schriften des koptischen Papyrus Berolinensis 8502 (Berlin2
1955, TU 60); R. McL. Wilson  and G.W. MacRae, 'The Gospel of Mary', Nag Hammadi Codices V, 2-5 and VI
with Papyrus Berolinensis 8502, 1 and 4, ed. D.M. Parrott (Leiden 1979) 453-71.


